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Hallituksen esitys Eduskunnalle Venäjän federaation 
kanssa yhteistyöstä Murmanskin alueella, Karjalan tasaval­
lassa, Pietarissa ja Leningradin alueella tehdyn sopimuksen 
eräiden määräysten hyväksymisestä 

ESITYKSEN PÄÄASIALLINEN SISÄLTÖ 

Esityksessä ehdotetaan, että eduskunta hy­
väksyisi Venäjän kanssa 20 päivänä tammikuu­
ta 1992 tehdyn sopimuksen yhteistyöstä Mur­
manskin alueella, Karjalan tasavallassa, Pieta­
rissa ja Leningradin alueella. Sopimuksen mu­
kaan Suomen ja Venäjän hallitukset sitoutuvat 
edistämään kahdenvälistä yhteistyötä alueelli­
sella ja paikallisella tasolla. Suomen hallitus 
sitoutuu osallistumaan yhteistyön kustannuk­
siin tähän tarkoitukseen kunakin varainhoito­
vuonna varattujen määrärahojen puitteissa. Ve­
näjän hallitus sitoutuu parantamaan suomalais-

ten yritysten ja yhteisöjen toimintaedellytyksiä 
sopimuksen tarkoittamilla yhteistyöalueilla. So­
pimuksen toteuttamista valvoo hallitustenväli­
nen lähialueyhteistyön kehittämisryhmä. 

Sopimus tulee voimaan 30 päivän kuluttua 
siitä, kun sopimuspuolet ovat ilmoittaneet toi­
silleen valtionsisäisestä hyväksymisestä. 

Esitykseen sisältyy lakiehdotus sopimuksen 
eräiden määräysten hyväksymisestä. Laki on 
tarkoitettu tulemaan voimaan samana ajankoh­
tana kuin sopimuskin. 

YLEISPERUSTELUT 

1. Nykyinen tilanne ja asian 
valmistelu 

Suomen pohjoisissa ja itäisissä lääneissä on 
viime vuosina aktiivisesti pyritty yhteistyöhön 
Murmanskin, Karjalan ja nykyisen Pietarin 
alueiden kanssa. Venäjän alueelliset ja paikal­
liset viranomaiset ovat omalta osaltaan pyrki­
neet solmimaan suoria yhteyksia Suomen eri 
viranomaistasojen kanssa. Lähialueyhteistyön 
tarpeita samoin kuin eri lääneissä ja kunnissa 
toteutettuja hallinnollisia järjestelyjä koskevan 
selvityksen nojalla lähialueyhteistyö päätettiin 
kesällä 1991 sisällyttää hallituksen Keski- ja 
Itä-Eurooppa -toimintaohjelmaan. Samalla 
päätettiin selvittää mahdollisuudet lähialueyh­
teistyötä koskevan sopimuksen tekemiseen Ve­
näjän kanssa. 

Sopimusjärjestelyn haluttiin kattavan alueel-
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Iisten ja paikallisten viranomaisten harjoitta­
man lähialueyhteistyön lisäksi myös ympäristö­
alan, maatalouden ja elintarviketuotannon sekä 
koulutusalan yhteistyön, jota koskevia hank­
keita oli jo toteutettu Keski- ja Itä-Eurooppa 
-toimintaohjelman puitteissa asianomaisten mi­
nisteriöiden toimesta. Luonnos lähialueyhteis­
työsopimukseksi valmisteltiin ulkoasiainminis­
teriössä. Sopimusluonnosta käsiteltiin 7 päivä­
nä lokakuuta 1991 ulkoasiainministeri Paavo 
Väyrysen koollekutsumassa kokouksessa, jo­
hon osallistuivat lähialueyhteistyön kannalta 
keskeisten ministeriöiden kansliapäälliköt sa­
moin kuin neljän itärajaan rajoittuvan läänin 
maaherrat. Kokouksen osanottajilla oli mah­
dollisuus esittää kommenttejaan sopimusluon­
nokseen myös neuvotteluvaiheessa. 

Suomen osapuolen luonnos lähialueyhteis­
työtä koskevaksi sopimukseksi luovutettiin Ve-
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naJan edustajille lokakuussa 1991. Sopimus 
allekirjoitettiin kolmen neuvottelutapaamisen 
jälkeen Helsingissä 20 päivänä tammikuuta 
1992. Sopimus vastaa hyvin Suomen asettamia 
neuvottelutavoitteita. Myös Venäjän federaa­
tion samoin kuin Murmanskin, Karjalan, Pie­
tarin ja Leningradin alueen edustajat ovat 
korostaneet sopimuksen merkitystä lähialueyh­
teistyön kehittämiselle. 

Hallituksen esitys on valmisteltu virkatyönä 
ulkoasiainministeriössä. 

2. Sopimuksen pääasiallinen 
sisältö 

Sopimuksella määritellään oikeudelliset puit­
teet avustusluonteiselle yhteistyölle Murmans­
kin alueen, Karjalan tasavallan ja Pietarin sekä 
Leningradin alueen kehittämiseksi. Lisäksi luo­
daan tarvittavat järjestelyt viranomaisten suo­
raa yhteistoimintaa ja sen koordinointia varten. 
Yhteistyötä voidaan harJoittaa lukuisilla mo­
lempia osapuolia kiinnostavilla aloilla, joista 
nimenomaisesti on mainittu keskinäisen kau­
pan edistäminen ja taloudellinen kehitys, luon­
nonvarojen hyväksikäyttö, maatalouden ja 
elintarviketuotannon kehittäminen, liikenne- ja 
tietoliikenneyhteyksien parantaminen, tiedon­
vaihdon parantaminen, ympäristönsuojelu ja 
ydinvoimaloiden turvallisuuden parantaminen, 
hallinnon kehittäminen, terveydenhuolto ja so­
siaaliturva, tutkimus ja tuotekehittely, matkai­
lu, koulutus ja kulttuuri samoin kuin ystävyys­
kaupunki- ja ystävyyskuntatoiminta, urheilu ja 
nuorison yhteydet. Myös muista yhteistyöalois­
ta voidaan sopia. Yhteistyö voi käsittää selvi­
tysten ja tutkimusten tekemistä, hankkeiden 
valmistelua ja toteutusta, teknistä apua, yhteis­
yritysten perustamista tai muita yhteisesti so­
vittavia yhteistyömuotoja. 

Yhteistyön toteuttamista varten perustetaan 
lähialueyhteistyön kehittämisryhmä. Suomen 
osalta on suunniteltu, että ryhmä toimisi ulko­
asiainministeriön puheenjohdolla. Ryhmän jä­
senten enemmistön on tarkoitus edustaa yhteis­
työn kannalta keskeisiä ministeriöitä. Nykyisin 
lähialueyhteistyötä koordinoi valtiosihteeri 
Martti Ahtisaaren johtama kansliapäällikköta­
son työryhmä, jonka kokouksiin myös Lapin, 
Oulun, Pohjois-Karjalan ja Kymen läänien 
maaherrat osallistuvat. 

Toimivaltaiset viranomaiset eli Suomen osal­
ta kustakin yhteistyöalasta vastaavat ministe-

riöt voivat sopimukseen sisältyvän valtuutuk­
sen nojalla sopia keskenään sopimuksen toteut­
tamista koskevista kysymyksistä toimivaltansa 
ja käytettävissään olevien määrärahojen puit­
teissa. Sopimuksentekovaltaa annetaan myös 
alueellisille ja paikallisille viranomaisille, jotka 
voivat kuitenkin sopia vain yhteistyön hanke­
kohtaisesta toteuttamisesta. Lääninhallituksille, 
valtion piirihallintoviranomaisille ja kunnille 
sekä kuntainliitolle näin annettu rajoitettu so­
pimuksentekovalta vastaa ilmeistä käytännön 
tarvetta. 

Sopimus toteuttaa osaltaan hallituksen Kes­
ki- ja Itä-Eurooppa -toimintaohjelmaa, jossa 
katsotaan, että Suomen kahdenvälisen yhteis­
työn tulee maamme omia lähtökohtia korosta­
en täydentää monenvälistä avustustoimintaa. 
Suomen kahdenvälinen toiminta keskittyy lähi­
alueille Venäjällä ja Baltiassa, missä toiminta­
edellytyksemme ovat parhaat ja toiminta hyö­
dyttää tehokkaimmin avun vastaanottajia. 
Suomen kannalta on tärkeää, että kehitys 
maan lähialueilla on vakaata, ja taloudelliset 
kehityserot pienenevät. Valitsemalla tiettyjä yh­
teistyöaloja Suomella on mahdollisuus tarjota 
korkeatasoista ja kansainvälisesti kilpailuky­
kyistä asiantuntemusta. Samalla voidaan vä­
hentää Suomeen heijastuvia kielteisiä ilmiöitä 
kuten ympäristön pilaantumista. Sopimusjär­
jestelyllä halutaan lisäksi edistää monipuolisten 
yhteistyösuhteiden kehittymistä ja kannustaa 
taloudellista toimintaa, joka pitkällä tähtäyk­
sellä luo apua kestävämmän pohjan lähialuei­
demme kehitykselle. Kansainvälisessä kehitys­
yhteistyössä vakiintuneen käytännön mukaises­
ti on pyritty siihen, että avustusluonteisia hank­
keita ei vastaanottajamaassa rasiteHaisi veroil­
la, tulleilla ja muilla maksuilla. 

Taloudelliset velvoitteet sisältyvät sopimuk­
sen 6 artiklaan, jonka mukaan Suomen hallitus 
sitoutuu osallistumaan yhteistyön kustannuk­
siin tähän tarkoitukseen kunakin varainhoito­
vuonna varattujen määrärahojen puitteissa. Ve­
näjän hallitus sitoutuu vastaavasti kaikin ta­
voin helpottamaan hankkeiden toteuttamista ja 
erityisesti parantamaan suomalaisten yritysten 
ja yhteisöjen toimintaedellytyksiä sopimuksen 
tarkoittamilla yhteistyöalueilla. Hankkeisiin 
osallistuva suomalainen henkilöstö samoin 
kuin niihin liittyvät palvelut ja toimitukset 
vapautetaan hankekohtaisen sopimuksen mu­
kaisesti kokonaan tai osittain Venäjälle mak­
settavista veroista, tulleista ja muista maksuis­
ta. 
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3. Esityksen taloudelliset ja 
organisatoriset vaikutukset 

Suomen hallitus osallistuu yhteistyön kustan­
nuksiin kunakin varainhoitovuonna tähän tar­
koitukseen varattujen määrärahojen puitteissa. 
Sopimuksella sinänsä ei ole budjettivaikutuk­
sia. 

Vuosien 1991 ja 1992 tulo- ja menoarvioissa 
on varattu sopimuksen tarkoittamien lähialuei­
den avustamiseen yhteensä 160 miljoonaa 
markkaa lahjaluonteista apua. Määrärahat ja­
kautuvat sektoreittain seuraavasti: ympäris­
töyhteistyö 60 miljoonaa markkaa, maatalous­
yhteistyö 50 miljoonaa markkaa, humanitaari­
nen apu 30 miljoonaa markkaa, koulutus ja 
tekninen apu 14 miljoonaa markkaa ja lä-

hialueyhteistyön tukeminen 2 miljoonaa mark­
kaa. Lisäksi ohjelma käsittää takuu- ja rahoi­
tusjärjestelyjä. Sektoriviranomaiset vastaavat 
oman hallinnonalansa määrärahojen kohdenta­
misesta. Lähialueyhteistyön edistämiseen varat­
tua 2 miljoonan markan määrärahaa on tar­
koitus käyttää valtioneuvoston tarkemmin 
määrittelemien perusteiden mukaan lähialueita 
koskevien selvitysten, tutkimusten, hankeval­
mistelun ja teknisen avun rahoitukseen. Sisä­
asiainministeriö pyytää lääninhallituksilta esi­
tyksiä määrärahan käytöstä. 

Sopimuksella ei ole organisatorisia vaikutuk­
sia. Sen toteuttamista valvoo hallitustenvälinen 
elin, lähialueyhteistyön kehittämisryhmä, johon 
kumpikin osapuoli nimeää edustajansa. 

YKSITYISKOHTAISET PERUSTELUT 

1. Sopimuksen sisältö 

1 artikla. Artiklassa ilmaistaan sopimuksen 
tarkoitus, Suomen osallistuminen Venäjään 
kuuluvien lähialueidensa kehittämiseen. Suo­
messa mahdollisesti toteutettavat yhteishank­
keet eivät siten kuulu sopimuksen piiriin. 

2 artikla. Artiklan 1 kappale sisältää luette­
lon nimenomaan sovituista yhteistyöaloista. 
Yhteistyötä voidaan kuitenkin harjoittaa myös 
muilla yhteisesti sovittavilla aloilla. Artiklan 2 
kappaleessa todetaan yhteistyön muodot. Ar­
tiklan 3 kappale koskee yhteistyöohjelmia, joita 
voidaan laatia yhteistyön suunnittelemiseksi ja 
koordinoimiseksi. Yhteistyöohjelmissa voidaan 
myös sopia yhteistyön laajentamisesta uusille 
aloille tai 2 kappaleessa mainitsemattomien 
yhteistyömuotojen käyttöönotosta. 

3 artikla. Artiklan 1 kappaleen mukaan 
sopimuspuolet perustavat lähialueyhteistyön 
kehittämisryhmän, johon kumpikin sopimus­
puoli nimeää edustajansa. Kehittämisryhmä on 
siten hallitustenvälinen elin. Ryhmän keskeinen 
tehtävä on koordinoida yhteistyön toteutusta 
ja siten myös valvoa 3 ja 4 artiklan sisältämien 
valtuutusten nojalla viranomaistasolla tapahtu­
vaa sopimustoimintaa. Kehittämisryhmä laatii 
myös yhteistyöohjelmat, joiden kautta yhteis­
työtä voidaan laajentaa uusille aloille ja päät­
tää sopimuksen liitteiden tarkistuksista. 

Kehittämisryhmän valtuuksia laajentaa yh­
teistyötä uusille aloille rajoittaa yhtäältä yhteis­
työalueiden rajaaminen Venäjän puolelle ja 
toisaalta liite 1, jossa yhteistyötä toteuttavat 
toimivaltaiset viranomaiset on lueteltu. Kukin 
viranomainen osallistuu yhteistyöhön toimival­
tansa puitteissa. Yhteistyön laajentaminen sel­
laisille aloille, jotka eivät kuulu minkään liit­
teessä 1 mainitun viranomaisen toimivaltaan ei 
siten voi tulla kysymykseen. Liitteiden tarkis­
tuksella tarkoitetaan tässä yhteydessä lähinnä 
viranomaisten uudelleenjärjestelyistä tai nimen­
tai osoitteenmuutoksista johtuvia teknisluontei­
sia korjauksia. 

Artiklan 2 kappale koskee liitteessä 1 luetel­
tuja toimivaltaisia viranomaisia. Suomen osalta 
toimivaltaisia viranomaisia ovat liitteessä mai­
nitut ministeriöt, jotka voivat olla suorassa 
yhteydessä Venäjän toimivaltaisiin viranomai­
siin ja sopia niiden kanssa sopimuksen toteut­
tamiseen liittyvistä kysymyksistä toimivaltansa 
ja käytettävissään olevien määrärahojen puit­
teissa. 

4 artikla. Artikla koskee alueellisten ja pai­
kallisten viranomaisten eli liitteen 2 mukaan 
Suomessa lääninhallitusten, valtion piirihallin­
toviranomaisten sekä kuntien ja kuntainliitto­
jen asemaa lähialueyhteistyössä. Artiklan 1 
kappaleen mukaan sopimuspuolet sitoutuvat 
edistämään yhteistyötä alueellisella ja paikalli-



4 1992 vp- HE 9 

sella tasolla ja ovat yhteydessä keskenään 
varmistaakseen, että alueellisilla ja paikallisilla 
viranomaisilla on tarpeellisiksi katsottavat 
edellytykset sopimuksessa tarkoitettuun yhteis­
työhön. Yhteydenpito tapahtuu liitteessä 1 
lueteltujen toimivaltaisten viranomaisten kaut­
ta tai lähialueyhteistyön kehittämisryhmässä. 

Alueelliset ja paikalliset viranomaiset voivat 
artiklan 2 kappaleen mukaan olla myös suo­
raan yhteydessä keskenään sopimuksessa tar­
koitetun yhteistyön hankekohtaiseen toteutta­
miseen liittyvissä kysymyksissä. Tällöin niiden 
on noudatettava oman maansa lainsäädäntöä 
ja muita määräyksiä. Alueelliset ja paikalliset 
viranomaiset voivat toimivaltansa ja käytettä­
vissään olevien määrärahojen puitteissa sopia 
keskenään yhteistyöhankkeiden toteuttamises­
ta. Sopimuksentekovalta on kuitenkin rajoitet­
tu käytännössä varsin konkreettisiin, yhteistyö­
hankkeiden toteuttamiseen liittyviin kysymyk­
siin. 

Alueellisia ja paikallisia viranomaisia koske­
va sopimuksentekovaltuutus on sopimuskäy­
tännössämme suhteellisen harvinainen. Lähin 
vertailukohta on vuonna 1977 tehty pohjois­
mainen sopimus kunnallisesta yhteistyöstä 
(SopS l-2/1979). Tämän sopimuksen mukaan 
kunta ei saa siirtää julkista valtaa toisen 
pohjoismaan kunnalle, ja se vastaa itse si­
toumuksistaan. Lähialueyhteistyösopimuksessa 
yhteistyöalueet on rajattu Venäjän puolelle, 
minkä vuoksi julkisen vallan siirtoa Venäjän 
viranomaisille ei tapahdu. Huolimatta 6 artik­
lan 1 kappaleesta, jonka mukaan sopimuspuo­
let myötävaikuttavat hankkeiden toteutumiseen 
yhteisesti, on lähialueyhteistyössäkin pääsään­
tönä se, että alueelliset ja paikalliset viranomai­
set vastaavat itse sitoumuksistaan. 

Näin rajoitettunakin artiklan 2 kappaleen 
määräyksen alueellisten ja paikallisten viran­
omaisten sopimustoimivallasta voidaan katsoa 
laajentavan niiden toimivaltaa ja siten kuulu­
van lainsäädännön alaan. 

Laitosten, yritysten ja yhteisöjen tekemät 
sopimukset ovat luonteeltaan yksityisoikeudel­
lisia, eikä niihin tarvita Suomessa erillistä 
valtuutusta. Niiden mainitsemista artiklassa on 
kuitenkin pidetty tarpeellisena Venäjän kannal­
ta. 

5 artikla. Artikla koskee sellaisia sopimus­
puolten toimia, joilla yhteistyöhankkeiden val­
misteluun ja toteuttamiseen liittyviä muodolli­
suuksia voidaan helpottaa voimassaolevan lain­
säädännön puitteissa. Esimerkkeinä voidaan 

ma1mta rajanmuodollisuuksien vähentäminen 
tai uusien rajanylityspaikojen avaaminen. 

6 artikla. Artiklan 1 kappaleen mukaan 
Suomen hallitus sitoutuu osallistumaan yhteis­
työn kustannuksiin. Tästä käy ilmi sopimuksen 
tarkoittaman yhteistyön avustusluonne, koska 
kyse on Venäjään kuuluvien alueiden kehittä­
misestä yhteistyön avulla. Suomen hallitus ei 
kuitenkaan vastaa yksin yhteishankkeiden ra­
hoituksesta, joihin liittyvistä kysymyksistä ar­
tiklan 2 kappaleen mukaan sovitaan erikseen. 
Suomen panos on lisäksi riippuvainen tähän 
tarkoitukseen kunakin vuonna osoitetuista 
määrärahoista. Venäjän hallitus sitoutuu pa­
rantamaan suomalaisten yritysten ja yhteisöjen 
toimintaedellytyksiä Murmanskin alueella, 
Karjalan tasavallassa, Pietarissa ja Leningradin 
alueella. Tätä yleistä velvoitetta täsmennetään 
artiklan 3 kappaleessa, jonka mukaan yhteis­
hankkeet samoin kuin niissä työskentelevä suo­
malainen henkilöstö vapautetaan hankekohtai­
sen sopimuksen perusteella kokonaan tai osit­
tain veroista, tulleista ja muista maksuista 
mainituilla alueilla. Oikeudesta käyttää tai 
vuokrata maa-alueita tai luonnonvaroja sopi­
muksen tarkoittamilla yhteistyöalueilla sovi­
taan artiklan 2 kappaleen mukaisesti lähemmin 
erikseen. 

Artiklan sisältämät sitoumukset ovat yksi­
puolisia, mikä johtuu siitä, että yhteistyötä to­
teutetaan vain Venäjän puolella. Esimerkiksi 
artiklan 3 kappaleen mukaiset vapautukset ei­
vät koske Suomen lainsäädännön nojalla Suo­
meen maksettavia veroja, maksuja ja tulleja. 

7 artikla. Artiklan mukaan sopimuksen liit­
teet ovat sen erottamaton osa. Liitteiden muu­
tos vastaa siten sopimuksen muutosta, josta on 
sovittava hallitusten kesken. Liitteiden tarkis­
tusta koskeva menettely on selostettu edellä 3 
artiklan 1 kappaleen yhteydessä. 

8 artikla. Artikla sisältää määräyksiä sopi­
muksen voimaantulosta ja sen irtisanomisesta. 
Sopimus voidaan irtisanoa päättyväksi 6 kuu­
kauden kuluttua irtisanomisilmoituksen saami­
sesta. Sopimuksen voimassaolon lakkaaminen 
ei kuitenkaan vaikuta sen nojalla aloitettuihin 
hankkeisiin, jotka saatetaan loppuun ikään 
kuin sopimus olisi voimassa. 

2. Voimaantulo 

Sopimus tulee voimaan 30 päivän kuluttua 
sen jälkeen, kuin sopimuspuolet ovat ilmoitta-
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neet toisilleen sopimuksen hyväksymisestä. Esi­
tykseen liittyvä laki on tarkoitettu tulemaan 
voimaan samana ajankohtana kuin sopimus­
kin. 

3. Eduskunnan suostumuksen 
tarpeellisuus ja säätämis­
järjestys 

Sopimuksen 3 ja 4 artiklat sisältävät sopi­
muksentekovallan delegoimisen yhteistyöalojen 
toimivaltaisiiie viranomaisille samoin kuin 
alueellisille ja paikallisille viranomaisille. 

Keskusviranomaisia koskeva valtuutus sopia 
oman toimialansa piiriin koskevista kysymyk­
sistä toisen valtion vastaavan viranomaisen 
kanssa on varsin yleinen menettely nykyisessä 
sopimuskäytännössä, eikä sen yleensä ole kat­
sottu vaativan eduskunnan suostumusta. Käsil­
lä olevassa sopimuksessa yhteistyöalojen luet­
telo on tosin varsin laaja, ja 3 artiklan 1 
kappaleessa on annettu lähialueyhteistyön ke­
hittämisryhmälle mahdollisuus edelleen laajen­
taa sitä. 

Niin kehittämisryhmän päätösten kuin viran­
omaistason sopimusjärjestelyjenkin on vastat­
tava sopimuksen yleistä tarkoitusta ja liitteessä 
1 lueteltujen viranomaisten toimivaltaa, minkä 
vuoksi mahdollisuutta sopimuksen sovelta­
misalan asialliseen muuttamiseen ei ole. Sopi­
muksen 3 artiklan valtuutuksen voidaan kui­
tenkin katsoa vaativan eduskunnan suostu­
muksen poikkeuksellisen laajuutensa vuoksi. 

Sopimuksen 4 artiklan 2 kappaleeseen sisäl­
tyvän määräyksen sopimuspuolten alueellisten 

ja paikallisten viranomaisten oikeudesta sopia 
keskenään yhteistyön hankekohtaisesta toteut­
tamisesta voidaan katsoa laajentavan näiden 
viranomaisten toimialaa, minkä vuoksi sopi­
mus on lainsäädännön alaan kuuluvia määrä­
yksiä sisältävänä saatettava voimaan lailla. 
Koska sopimuksentekovallan delegoiminen 
alueellisille ja paikallisille viranomaisille koskee 
yksinomaan konkreettisten hankkeiden toteut­
tamista Venäjällä viranomaisten toimivallan 
puitteissa, ja ottaen huomioon, että sopimuk­
sentekovallan käyttöä sopimuksen mukaan val­
votaan, hallitus katsoo, että sopimus voidaan 
hyväksyä tavallisessa lainsäätämisjärjestykses­
sä. 

Kun säätämisjärjestystä voidaan valtiosään­
töoikeudellisesti pitää jossakin määrin tulkin­
nanvaraisena sopimuksentekovallan siirtämisen 
osalta alueellisille ja paikallisille viranomaisille 
hallitus pitää suotavana, että perustuslakivalio­
kunnan lausunto hankittaisiin. 

Edellä olevan perusteella ja Hallitusmuodon 
33 §:n mukaisesti esitetään, 

että Eduskunta hyväksyisi ne Suomen 
tasavallan ja Venäjän federaation välillä 
20 päivänä tammikuuta 1992 yhteistyös­
tä Murmanskin alueella, Karjalan tasa­
vallassa, Pietarissa ja Leningradin alueel­
la tehdyn sopimuksen määräykset, jotka 
vaativat Eduskunnan suostumuksen. 

Koska sopimus sisältää määräyksiä, jotka 
kuuluvat lainsäädännön alaan, annetaan sa­
malla Eduskunnan hyväksyttäväksi seuraava 
lakiehdotus: 
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Laki 
Venäjän federaation kanssa yhteistyöstä Murmanskin alueella, Karjalan tasavallassa, 
Pietarissa ja Leningradin alueella tehdyn sopimuksen eräiden määräysten hyväksymisestä 

Eduskunnan päätöksen mukaisesti säädetään: 

1 § 
Helsingissä 20 päivänä tammikuuta 1992 

Suomen Tasavallan ja Venäjän Federaation 
välillä yhteistyöstä Murmanskin alueella, Kar­
jalan tasavallassa, Pietarissa ja Leningradin 
alueella tehdyn sopimuksen määräykset ovat, 

Helsingissä 28 päivänä helmikuuta 1992 

mikäli ne kuuluvat lainsäädännön alaan, voi­
massa niin kuin siitä on sovittu. 

2 § 
Tämä laki tulee voimaan asetuksella säädet­

tävänä ajankohtana. 

Tasavallan Presidentti 

MAUNO KOIVISTO 

Vt. ulkoasiainministeri 
Pääministeri Esko Aho 
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Suomen tasavallan hallituksen ja Venäjän 
federaation hallituksen välinen 

SOPIMUS 

yhteistyöstä Murmanskin alueella, Karjalan 
tasavallassa, Pietarissa ja Leningradin 

alueella 

Suomen tasavallan hallitus ja Venäjän fede­
raation hallitus, joita jäljempänä kutsutaan 
sopimuspuoliksi 

ottaen huomioon maidensa kansojen hyvän 
ja luottamuksellisen naapuruussuhteen, 

pyrkimyksenään vastakin kehittää yhteisen 
rajansa molemmin puolin kumpaakin osapuol­
ta hyödyttävää yhteistyötä, 

vakuuttuneina siitä, että lähialueyhteistyö 
avaa merkittäviä mahdollisuuksia Murmanskin 
alueen, Karjalan tasavallan ja Pietarin sekä 
Leningradin alueen kehittämiseen samoin kuin 
Suomen ja Venäjän monimuotoisen kanssakäy­
misen laajentamiseen, 

tarkoituksenaan rohkaista alueellisten viran­
omaisten yhteistyötä ja kehittää lähialueyhteis­
työn uusia muotoja, 

ovat sopineet seuraavasta: 

1 artikla 
Sopimuspuolet kehittävät ja laajentavat yh­

teistyötään Murmanskin alueella, Karjalan ta­
savallassa sekä Pietarissa ja Leningradin alu­
eella tarkoituksessa edistää näiden alueiden 
tasapainoista kehitystä ottaen huomioon mo­
lempien sopimuspuolien edut. 

COrJIAlliEHHE 

Me:m,LJ;y llpaBHTeJibCTBOM .HHJIJIH,LI;CKOH 
Pecny6JIHKH u llpauuTeJibCTBOM 

PoccuiicKoii •e,LJ;epaquu o coTpy.IJ;HH'IeCTue 
u MypMaHcKoii o6nacTu, Pecny6nnKe 

KapenuB, CaHKT-lleTep6ypre u 
Jleuuurpa,LJ;cKoii o6nacTu 

llpaBHTeJihCTBo <I>HHJIHHp;cKoif Pecny6JIHKH H 
llpaBHTeJihCTBO PoccHHCKOH <l>ep;epau;HH, HMe­
HyeMhie B ,Lr;aJihHeifrneM ")J;oroBapHBaiOI.QHecH 
CTopoHhi", 

IIpHHHMaH BO BHHMaHHe Tpap;HQHH p;o6pOCO­
cep;CTBa H ,Lr;OBepHH B OTHOIIIeHHHX HapO,Lr;OB 
CBOHX CTpaH, 

HCXO,Lr;H H3 HaMepeHHH H B ,Lr;aJihHeHIIIeM pa3-
BHBaTb B3aHMOBhirop;Hoe coTpy,r:r;HHqecTBO no 
o6e CTOpOHhl 06I.QeH rpaHHQhl, 

6yp;yqH y6eJKp;eHHhlMH B TOM, qTO COTpyp;HH­
qecTBO COIIpep;eJibHhiX perHOHOB 6yp;eT C03p;a­
BaTb 60JihiiiHe B03MOJKHOCTH KaK p;JIH pa3BHTHH 
MypMaHcKoif o6JiaCTH, Pecny6JIHKH KapeJIHH, 
CaHKT-lleTep6ypra H JleHHHrpap;cKoif o6JiaCTH, 
TaK H ,LIJIH paCIIIHpeHHH pa3HOCTOpOHHHX KOH­
TaKTOB MeJKp;y <I>HHJIHHp;Heif H PoccHeif, 

CTpeMHCh IIOOI.QpHTh COTpyp;HHqeCTBO MeJKp;y 
perHOHaJihHhiMH opraHaMH BJiaCTH, a TaKJKe 
pa3BHBaTb HOBhie cpopMbl COTpyp;HHqeCTBa MeJK­
p;y conpep;eJihHhiMH perHoHaMH, 

,Lr;OrOBOpHJIHCh 0 HHJKeCJiep;yiOI.QeM: 

CTaThH 1 
)J;oroBapHBaiOI.QHecH CTopoHhi 6y,r:r;yT pa3BH­

BaTh H pacrnHpHTh coTpy,r:r;HuqecTBo B MypMaH­
CKOH o6JiaCTH, Pecny6JIHKe KapeJIHH, CaHKT­
lleTep6ypre H JleHHHrpap;CKOH 06JiaCTH B QeJIHX 
CO,Lr;eHCTBHH CTa6HJihHOMy pa3BHTHIO 3THX pe­
rHOHOB C yqeTOM HHTepeCOB o6eHX )J;oroBapH­
BaiOI.QHXCH CTopoH. 
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2 artikla 
Yhteistyötä harjoitetaan erityisesti seuraavil­

la aloilla: keskinäisen kaupan edistäminen, 
taloudellinen kehitys, luonnonvarojen hyväksi­
käyttö, maatalouden ja elintarviketuotannon 
kehittäminen, liikenne- ja tietoliikenneyhteyksi­
en parantaminen, tiedonvaihdon parantami­
nen, ympäristönsuojelu ja ydinvoimaloiden tur­
vallisuuden parantaminen, hallinnon kehittämi­
nen, terveydenhuolto ja sosiaaliturva, tutkimus 
ja tuotekehittely, matkailu, koulutus, kulttuuri, 
ystävyyskaupunki- ja ystävyyskuntatoiminta, 
urheilu sekä nuorison yhteydet. Yhteistyötä 
voidaan harjoittaa myös muilla yhteisesti sovit­
tavilla aloilla. 

Yhteistyö voi käsittää selvitysten ja tutki­
musten tekemistä, hankkeiden valmistelua ja 
toteutusta, koulutusta, teknistä apua, yhteisyri­
tysten perustamista sekä muita yhteisesti sovit­
tavia yhteistyömuotoja. 

Yhteistyön toteuttamista varten laaditaan 
tarvittaessa yhteistyöohjelmia, jotka sisältävät 
yhteistyön yleiset suuntaviivat ja joissa laajen­
netaan yhteistyötä uusille aloille tai määritel­
lään uusia toimintamuotoja. 

3 artikla 
Sopimuspuolet perustavat lähialueyhteistyön 

kehittämisryhmän, jonka tehtävänä on koordi­
noida yhteistyön toteutusta, laatia yhteistyöoh­
jelmia ja päättää tämän sopimuksen liitteiden 
tarkistuksista. 

Kumpikin sopimuspuoli nimittää lähi­
alueyhteistyön kehittämisryhmän oman osa­
puolen jäsenet, joista ne ilmoittavat toisilleen 
30 päivän kuluessa tämän sopimuksen voi­
maantulosta. 

Yhteistyön toteuttamisesta vastaavat edellä 
2 artiklassa mainittujen yhteistyöalojen toimi- · 
valtaiset viranomaiset, jotka voivat olla suoras­
sa yhteydessä ja sopia keskenään tämän sopi­
muksen toteuttamista koskevista kysymyksistä 
toimivaltansa ja käytettävissään olevien mää­
rärahojen puitteissa. Toimivaltaiset viranomai­
set yksilöidään sopimuksen liitteessä 1. 

CTaThH 2 
CoTpy,D,HM'IecTBo 6y,D,eT ocyi.U,eCTBJIHTbCH 

npe)K,D,e Bcero B cne,D,ymlll,MX o6nacux: co,D,eiicT­
BMe B3aMMHOH TOprOBJie, 3KOHOMM'IeCKOe pa3BM­
TMe, MCllOJib30BaHMe npHpO,D,HbiX pecypCOB, 
pa3BMTMe CeJibCKOrO X03HHCTBa M llMlll,eBOH 
npOMbiiiiJieHHOCTM, yny'IIIIeHMe TpaHcnopTHoro 
C006lll,eHMH M cpe,D,CTB KOMMYHMKa~MM, COBep­
IIIeHCTBOBaHMe 06MeHa MH<l>OpMa~MeH, oxpaHa 
OKpy)KalOlll,eH cpe,D,bl M ycoBepiiieHCTBOBaHMe 
6e30llaCHOCTM H,D,epHbiX ycTaHOBOK, COBep­
IIIeHCTBOBaHMe a,D,MMHMCTpaTMBHOrO ynpaBJie­
HMH, 3,D,paBooxpaHeHMe M co~MaJibHOe o6ecne­
'leHMe, Hay'IHO-MCCJie,D,OBaTeJibCKMe M OllbiTHO­
KOHCTpyKTOpCKMe pafiOTbi, TypH3M, ofiy'leHMe, 
KYJihTypa, no6paTMMCKMe CBH3M, cnopT M KOH­
TaKTbl Mono,D,e)KM. CoTpy,D,HM'IecTBo MO)KeT ocy­
lll,eCTBJIHTbCH TaK)Ke B ,D,pyrMX COBMeCTHO COrJia­
cyeMbiX 06JiaCTHX. 

CoTpy,D,HM'IecTBO MO)KeT BKJIID'IaTb B ce6H 
npOBe,D,eHMe Hay'IHbiX M ,D,pymx MCCJie,D,OBaHMH, 
llO,D,rOTOBKY M BblllOJIHeHMe npoeKTOB, o6y'leHMe, 
TeXHM'IeCKYIO llOMOlll,b, C03,D,aHMe COBMeCTHbiX 
npe,D,npMHTMH, a TaK)Ke ,D,pyrMe COBMeCTHO corna­
cyeMbie <l>opMbl COTpy,D,HM'IeCTBa. 

B cnyqae Heo6xo,D,MMOCTM 6y,D,yT pa3pa6aThi­
BaThCH nporpaMMbl llO OCylll,eCTBJieHMIO COTpy,D,­
HM'IeCTBa, B KOTOpbiX CO,LJ,ep)KaJIMCb 6bi 06lll,Me 
HanpaBJieHMH COTpy,D,HM'IeCTBa, paCIIIMpHJICH 
Kpyr o6nacTeii coTpy,LJ,HM'IeCTBa MJIM onpe,D,enH­
JIMCb HOBbie <l>opMbl COTpy,D,HM'IeCTBa. 

CTaThH 3 
,[(oroBapMBalOlll,Mec»: CTopoHbi npHHHJIM 

peiiieHMe C03,D,aTb rpynny pa3BMTMH COTpy,D,HM­
'IeCTBa COnpe,D,eJibHbiX perMOHOB, KOTOpa.SI 6y,D,eT 
KOOp,D,HHHpOBaTb XO,ll, ocyiiieCTBJieHMH COTpy,D,­
HM'IeCTBa, cocTaBJIHTb nporpaMMbi coTpy,D,HM­
'IeCTBa, a TaK)Ke BHOCMTb YTO'IHeHMH B npMJIO­
)KeHMH K HacTOHlll,eMy CornaiiieHHIO. 

Ka)K,D,aH ,[(oroBapuBamlll,aHcH CTopoHa Ha3Ha­
'IMT CBOHX 'IJieHOB B rpynny pa3BHTHH COTpy,D,­
HM'IeCTBa COnpe,D,eJibHbiX perHOHOB, 0 'leM OHM 
yBe,D,OMHT ,D,pyr ,D,pyra B Te'leHMe 30 ,D,HeH CO ,D,HH 
BcTynneHHH B cwny HaCTOHlll,ero CornaiiieHMH. 

3a ocylll,ecTBneHue coTpy ,D,HM'IecTBa oTBe'lalOT 
KoMneTeHTHbie opraHbi B o6nacTHX coTpy,D,HM­
'IecTBa, npe,D,yCMOTpeHHbiX CTaTbeH 2 HaCTOH­
lll,ero CornarneHHH, KoTopbie MoryT ocylll,ecTB­
JIHTb llpHMble KOHTaKTbl Me)K,D,y C060H M 
,D,oroBapMBaTbCH ,D,pyr c ,D,pyroM B npe,D,enax 
CBOeH KOMlleTeH~MM H npe,D,OCTaBJIHeMbiX 
cpe,D,CTB 0 Bonpocax, CBH3aHHbiX C BblllOJIHeHMeM 
HacTOHlll,ero CornarneHMH. CnwcoK KOMneTeHT­
HbiX OpraHOB npMBe,LJ,eH B IlpMJIO)KeHMM 1 K 
HaCTOHlll,eMy CornarneHMIO. 
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4 artikla 
Sopimuspuolet sitoutuvat edistämään kah­

denvälistä yhteistyötä alueellisella ja paikallisel­
la tasolla. Sopimuspuolet ovat 3 artiklan mu­
kaisesti yhteydessä keskenään varmistaakseen, 
että alueellisilla ja paikallisilla viranomaisilla 
on tarpeellisiksi katsottavat edellytykset tässä 
sopimuksessa tarkoitettuun yhteistyöhön. 

Alueelliset ja paikalliset viranomaiset, lai­
tokset, yritykset ja yhteisöt voivat olla suoraan 
yhteydessä keskenään tässä sopimuksessa tar­
koitetun yhteistyön hankekohtaiseen toteutta­
miseen liittyvissä kysymyksissä oman maan 
lainsäädännön ja muiden määräysten puitteis­
sa. Alueelliset ja paikalliset viranomaiset, jotka 
yksilöidään sopimuksen liitteessä 2, voivat so­
pia toimivaltansa ja käytettävissään olevien 
määrärahojen puitteissa yhteistyön hankekoh­
taisesta toteuttamisesta. 

5 artikla 
Sopimuspuolet pyrkivät lainsäädäntönsä ja 

määräystensä puitteissa helpottamaan tämän 
sopimuksen nojalla tapahtuvan yhteistyön val­
misteluun ja sen toteuttamiseen liittyviä muo­
dollisuuksia. 

6 artikla 
Sopimuspuolet myötävaikuttavat tässä sopi­

muksessa tarkoitettujen hankkeiden toteutuk­
seen yhteisesti. Suomen tasavallan hallitus si­
toutuu osallistumaan yhteistyön kustannuksiin 
tähän tarkoitukseen kunakin varainhoitovuon­
na varattujen määrärahojen puitteissa. Venäjän 
federaation hallitus sitoutuu kaikin tavoin hel­
pottamaan hankkeiden toteuttamista ja erityi­
sesti parantamaan suomalaisten yritysten ja 
yhteisöjen toimintaedellytyksiä tämän sopi­
muksen tarkoittamilla yhteistyöalueilla. 

Yhteishankkeiden rahoitukseen liittyvistä 
kysymyksistä samoin kuin oikeudesta käyttää 
(vuokraus-, konsessio- tai muilla ehdoin) maa­
alueita tai luonnonvaroja sopimuksen tarkoit­
tamilla yhteistyöalueilla sovitaan erikseen. 

2 320110V 

CTaThH 4 
,ll;oroBapuBaiOr.u;uecH CTopOHhi o6H3YIOTCH 

CO,D;eHCTBOBaTh pa3BHTHIO .D;BYCTOpOHHero CO­
Tpy.D;HH':IeCTBa Ha peruOHaJihHOM H MeCTHOM 
ypoBHHX. ,ll;oroBapuBaiOI.QHecH CTopoHhi ocy­
r.u;ecTBJIHIOT B COOTBeTCTBHH CO CTaTheH 3 
KOHTaKThi Me)f(p;y co6oii c QeJihiO o6ecne':leHHH 
perHOHaJihHhiM H MeCTHhiM opraHaM BJiaCTH 
.D;OCTaTO':IHhiX IIpep;IIOChiJIOK ,IJ;JIH ocyr.u;eCTBJieH­
HH COTpy.D;HH':IeCTBa, IIpep;yCMOTpeHHOrO HaCTOH­
ID;HM CornaweHHeM. 

PeruoHa.rrhHhie H MecTHhie opraHhi BJiaCTH, 
yqpe)f(,IJ;eHHH, IIpep;IIpHHTHH H 06I.QeCTBa MOryT 
OCyi.QeCTBJIHTh IIpHMhie KOHTaKThl Me)f(p;y C060H 
.D;JIH paCCMOTpeHHH BOIIpOCOB, CBH3aHHhiX C ocy­
I.QeCTBJieHHeM KOHKpeTHhiX IlpOeKTOB COTpyp;­
HH':IeCTBa, npep;yCMOTpeHHOfO HaCTOHI.QHM 
CornaweHueM, B cooTBeTCTBHH c 3aKoHaMH u 
llOCTaHOBJieHHHMH, p;eHCTByiOI.QHMH B Ka)f(,IJ;OH 
H3 CTpaH. PeruoHa.rihHhie u MeCTHhie opraHhi 
BJiaCTH, cnucoK KOTOphiX npuBep;eH B IIpuno­
)f(eHHH 2 K HaCTOHI.QeMy CornaweHHIO, MoryT 
B npep;enax CBOeH KOMlleTeHQHH H npep;o­
CTaBJIHeMhiX cpep;CTB, .D;OfOBapHBaThCH Me)f(p;y 
co6oii o6 ocyr.u;ecTBneHHH KOHKpeTHhiX npoeK­
TOB COTpy.D;HH':IeCTBa. 

CTaThH 5 
,ll;oroBapuBaiOr.u;uecg CTopOHhi 6yp;yT CTpe­

MHThCR B npep;enax CBOHX 3aKOHOB H llOCTaHOB­
JieHHH CO,D;eHCTBOBaTh o6ner':leHHIO lf>opMa.rih­
HOCTeH, CBH3aHHhiX C llO.D;fOTOBKOH H ocy­
r.u;eCTBJieHHeM coTpyp;Hu':leCTBa B cooTBeTCTBHH 
c HaCTOHI.QHM CornaweHHeM. 

CTaThH 6 
,ll;oroBapuBaiOr.u;uecH CTopOHhi coBMeCTHO 

6yp;yT CO,IJ;eHCTBOBaTh BhlllOJIHeHHIO npoeKTOB, 
npep;ycMoTpeHHhiX HacTOHID;HM CornaweHHeM. 
IIpaBuTeJihCTBO «PHHJIRH.D;CKoii Pecny6nHKH 
06H3yeTCH yqaCTBOBaTh B B03Mei.QeHHH paCXO­
,D;OB coTpyp;HH':IecTBa B npep;enax accHrHoBaHuii, 
npep;ocTaBJIHeMhiX Ha Ka)f(,D;hiH 6IO,D;)f(eTHhiH rop; 
MH :noii Qenu. IIpaBHTeJihCTBo PoccuiicKoH 
cl>ep;epaQHH 06H3yeTCH CO,IJ;eHCTBOBaTh BCeMH 
B03MO)f(HhiMH MepaMH 06Jier':leHHIO ocy­
r.u;eCTBJieHHH llpOeKTOB, a OC06eHHO YIIY':IllieHHIO 
YCJIOBHH ,D;eHTeJihHOCTH lf>HHCKHX lf>HpM B npe­
.D;YCMOTpeHHhiX HacTOHI.QHM CornaweHHeM 
perHoHax. 

Bonpochi, CBH3aHHhie c lf>HHaHcupoBaHHeM 
npoeKTOB no COTpy.D;HH':IeCTBy, a TaK)f(e BOllpOChl, 
CBH3aHHhie C npaBOM HCllOJih30BaHHH/ B TOM 
':IHCJie Ha yCJIOBHRX apeH,IJ;hl, KOHQeCCHH HJIH 
p;pyrHX lf>opM/ 3eMeJihHhiX yqacTKOB HJIH 
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Ne hankkeet, jotka toteutetaan tämän so­
pimuksen perusteella samoin kuin niissä työs­
kentelevä suomalainen henkilöstö ja niihin liit­
tyvät toimitukset ja palvelukset vapautetaan 
kokonaan tai osittain veroista, tulleista ja 
muista maksuista tämän sopimuksen tarkoitta­
milla yhteistyöalueilla, niin kuin kussakin ta­
pauksessa erikseen sovitaan. 

7 artikla 
Tämän sopimuksen liitteet ovat sen erotta­

maton osa. 

8 artikla 
Tämä sopimus tulee voimaan 30 pmvan 

kuluttua sen jälkeen, kun sopimuspuolet ovat 
ilmoittaneet toisilleen, että voimaantulon oi­
keudelliset edellytykset on täytetty. 

Sopimus on voimassa toistaiseksi, ellei 
jompikumpi sopimuspuoli irtisano sitä kirjalli­
sesti. Sopimus lakkaa olemasta voimassa kuu­
den kuukauden kuluttua kirjallisen irtisano­
misilmoituksen saamisesta. 

Sopimuksen voimassaolon lakkaaminen ei 
vaikuta sen nojalla aloitettuihin hankkeisiin, 
jotka saatetaan loppuun, kuten niistä on sovit­
tu. 

Tehty Helsingissä 20 päivänä tammikuuta 
1992 kahtena suomen- ja venäjänkielisenä kap­
paleena molempien tekstien ollessa yhtä todis­
tusvoimaiset. 

Suomen tasavallan 
hallituksen puolesta 

Paavo Väyrynen 

Venäjän federaation 
hallituksen puolesta 

P. Aven 

llpHpO,[IHbiX pecypCOB B npe,[lyCMOTpeHHbiX 
CornarneHHeM perHOHax, 6y,J:IyT cornacoBaHbi 
OT,[IeJihHO. 

IlpoeKThl, KOTOpbie 6y,[lyT ocy~eCTBJlSIThCSI Ha 
ocHoBe HaCTOSI~ero CornarneHHSI, a TaK>Ke 
pa6oTalO~HM Ha HHX <j:>HHCKHM nepCOHaJI H 
CBSI3aHHbie C HHMH llOCTaBKH H ycnyrH OCB0-
6o:>K,[IalOTCSI, 'laCTH'IHO HJIH llOJIHOCThlO, OT 
HaJIOrOB, TaMO)I(eHHbiX c6opoB, llOlliJIHH H 
npo'IHX nnaTe)l(eM B perHoHax, npe.r~ycMoTpeH­
HbiX B HaCTOSilll,eM CornarneHHH, Ha ocHoBe 
perneHHM, npHHHMaeMbiX B Ka)I(,[IOM KOHKpeTHOM 
cnyqae. 

CTaTbSI 7 
IlpHJIO)I(eHHSI K HacToSI~eMy CornarneHHIO 

SIBJISIIOTCSI ero HeOT"beMJieMOM 'laCTblO. 

CTaThSI 8 
HacTOSilll,ee ComarneHHe BcTynHT B CHJIY 

qepe3 30 ,[IHeM nocne Toro, KaK )J,orosapH­
BaiOlli,HeCSI CTopoHbi yse,[IOMSIT .r~pyr .r~pyra o 
BblllOJIHeHHH IOpH,[IH'IeCKHX llPOIIe,[lyp, Heo6xo­
,[IHMbiX ,[IJISI BCTynJieHHSI ero B CH,[Iy. 

HacTOSIIIee CornarneHHe 6y,[leT ocTaBaThCSI B 
CHJie ,[IO Tex nop, noKa O,[IHa H3 )J,orosa­
pHBaiOlli,HXCSI CTopoH He ,[leHOHCHpyeT ero, 
yBe,[IOMHB 06 3TOM B llHCbMeHHOM <j:lopMe .r:IPY­
ryiO )J,orosapHsawlll,yiOcSI CTopoHy 3a rnecTb 
MeCSIIIeB. 

IlpeKpalll,eHHe .r~eiicTBHSI HaCTOSilll,ero Cor­
narneHHSI He 6y,[leT BJIHSITh Ha OCylll,eCTBJieHHe 
npoeKTOB, BblllOJIHSieMbiX B COOTBeTCTBHH C 
HaCTOSilli,HM CornarneHHeM, peanH3aiiHSI KoTo­
pbiX 6y,[leT npo,[IOJI)I(eHa Ha cornacosaHHbiX 
YCJIOBHSIX. 

CoseprneHo B XeJibCHHKH 20 SIHBapHl992 ro.r~a 
B ,[IBYX llO,[IJIHHHbiX 3K3eMll11Hpax, Ka)l(,[lbiM Ha 
<j:>HHCKOM H pyCCKOM Sl3biKaX, llpH'IeM o6a TeKCTa 
HMelOT O,[IHHaKOBYIO CHJiy. 

3a IlpaBHTeJihCTBO 
<DHHJISIH,[ICKow Pecny6JIHKH 

llaa8o B.mop101-1e1-1 

3a IlpaBHTeJlbCTBO 
PoccHMCKow<De.r~epaiiHH 

ll. A8e1-t 



Täsmennys 3 artiklaan 

Toimivaltaisia viranomaisia ovat 

Suomen osalta 

Kauppa- ja teollisuusministeriö 
Aleksanterinkatu 4 
Pl 239 
00171 Helsinki 

Liikenneministeriö 
Eteläesplanadi 16 
Pl 235 
00131 Helsinki 

Maa- ja metsätalousministeriö 
Hallituskatu 3 A 
Pl 232 
00171 Helsinki 

Oikeusministeriö 
Eteläesplanadi 10 
Pl 1 
00131 Helsinki 

Opetusministeriö 
Meritullinkatu 10 
Pl 293 
00171 Helsinki 

Sisäasiainministeriö 
Kirkkokatu 12 
Pl 257 
00 1 71 Helsinki 

Sosiaali- ja terveysministeriö 
Snellmaninkatu 4-6 
Pl 267 
00171 Helsinki 

1992 vp- HE 9 11 

Liite 1 IIpHnO)I(eHHe 1 

KoMneTeHTHhie opraHhi BnacTH: 

B clluuJJBH,li;CKoii Pecny6JJHKe 

MHHHCTepCTBO TOproBnH H npOMhiiiiJieHHOCTH 
AneKcaHTepHHKaTy 4 
IIn 239 
00 171 XenhCHHKH 

MHHHCTepcTBO TpaHcnopTa 
::hensecnnaHa,n:H 16 
IIn 235 
00 131 XenhCHHKH 

MHHHCTepcTBO cenhcKoro H necHoro xo3RHCTBO 
XannHTYCKaTy 3A 
IIn 232 
00171 XenhCHHKH 

MHHHCTepcTBO IOCTHQHH 
3TensecnnaHa,n:H 10 
IIn1 
00131 XenhCHHKH 

MHHHCTepcTBO npocBeiQeHHR 
MepHTYJIJIHHKaTy 10 
IIn 293 
00 171 XenhcHHKH 

MHHHCTepcTBo BHyTpeHHHX ~en 
KwpKKoKary 12 
IIn 257 
00171 XenhCHHKH 

MHHHCTepCTBO COQHaJihHOfO o6ecneqeHHR H 
3~paBooxpaHeHHR 

CHennMaHHHKaTy 4-6 
IIn 267 
00 171 XenhCHHKH 
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Työministeriö 
Eteläesplanadi 4 
Pl 524 
00101 Helsinki 

Ulkoasiainministeriö 
Merikasarmi 
Pl 176 
00161 Helsinki 

Valtiovarainministeriö 
Aleksanterinkatu 3 
Pl 286 ja 287 
00171 Helsinki 

Ympäristöministeriö 
Ratakatu 3 
Pl 399 
00 121 Helsinki 

Venäjän federaation osalta 

Murmanskin alueen hallinto 
183006 Murmansk 
pr. Lenina 75 

Karjalan tasavallan ministerineuvosto 
Petroskoi 
pr. Lenina 19 

Pietarin kaupungin hallinto 
193311 Pietari 
Suvorovskij pr. 67 

Leningradin alueen hallinto 
1993311 Pietari 
Suvorovskij pr. 67 

1992 vp- HE 9 

MuHMcTepcTBO Tpy,n;a 
3TeJI»ecrrJiaHa,n;M 4 
llJI 524 
00 10 1 XeJihCMHKM 

MMHMCTepCTBO MHOCTpaHHbiX p;eJI 
MepuKacapMM 
llJI 176 
00 161 XeJibCMHKM 

MnHMcTepcTBo l}luHaHcoB 
AJieKCaHTepMHKaTY 3 
llJI 286 iia 287 
00 171 XeJibCMHKM 

MMHMCTepcTBO OKpy)l(aiOIIIeH cpe,D;bl 
PaTaKaTy 3 
llJI 399 
00 121 XeJibCMHKM 

B PoccuiicKoii clle,~~;epa~uu 

A,n;MMHMCTpau;u» MypMaHcKoii o6nacTM 
183006, r. MypMaHCK, rrp. neHMHa, 75 

CoBeT MMHMCTpoB Pecrry6JIMKM KapeJIM» 
r. fieTp03aBO)J;CK, Ilp. neHMHa, 19 

Ap;MMHMCTpau;u» r. CaHKT-lleTep6ypra 
193311, r. CaHKT-lleTep6ypr 
CyBopoBCKMH rrp., 67 

A,n;MMHMCTpau;M» neHMHrpap;CKOH o6JiaCTM 
193311, r. CaHKT-lleTep6ypr, 
CyBopoBCKMH rrp., 67 



1992 vp- HE 9 13 

Liite 2 

Täsmennys 4 artiklaan 

Alueellisilla ja paikallisilla viranomaisilla tar­
koitetaan 

Suomen tasavallassa 

lääninhallituksia, asianomaisia valtion piiri­
hallintoviranomaisia sekä kuntia ja kuntainliit­
toja. 

Venäjän federaatiossa 

Murmanskin alueen hallintoa 
183006 Murmansk 
pr. Lenina 75 

Karjalan tasavallan ministerineuvostoa 
Petroskoi 
pr. Lenina 19 

Pietarin kaupungin hallintoa 
193311 Pietari 
Suvorovskij pr. 67 

Leningradin alueen hallintoa 
19311 Pietari 
Suvorovskij pr. 67 

II pMIIoJKeHMe 2 

PerMOHaJibHhie H MeCTHble opraHbi BJiaCTM: 

B «<lHHJIHH,!J;CKOii Pecny6JIHKe 

ry6epHCKlfe npaBJieHHB:, COOTBeTCTBYIO~He ro­
cy,~~;apCTBeHHbie OKPYiKHhie opraHbi BJiacTM, 
KOMMYHbi H COI03bl KOMMYH 

B PoccuiicKoii «<le,~~;ep~uu 

A.riMMHMCTpau;ux MypMaHcKoii o6nacTM 
183006, r. MypMaHcK, np. JleHMHa, 75 

CoBeT MMHMCTpoB Pecny6JIMKH Kapenux 
r. IleTp03aBO):ICK, Dp. JleHMHa, 19 

A.riMMHMCTpau;ux r. CanKT-IleTep6ypra 
193311, r. CaHKT-IleTep6ypr 
CyBopoBCKHÖ np., 67 

A):IMMHMCTpau;Mx Jleuuurpa.r~cKoii o6nacTM 
193311, r. CauKT-IleTep6ypr, 
CyBopoBCKHH np., 67 
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